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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The revised section 2 establishes clearly the authority and 
responsibility of the Barristers' Society to adopt appropriate 
policies in relation to the operation of the legal aid plan and to 
take an active role in the administration of the plan through its 
Council, Legal Aid Committee and Provincial Director. 

Stttion 2 

The amendment authorizes the Provincial Director to-issue 
directives to the area directors concerning the performance of 
their duties. 

Section 3 

(a) This provision provides that the area directors are 
subject to the Provincial Director's direction and are ac
countable to him. 

(b) This provision continues the duties of the area 
directors which are currently listed in the Act. 

Section 4 

(a) This amendment authorizes the Provincial Direc
tor to cancel legal aid cenificates in certain circums1ances. 

(b) This amendment is consequential 10 amendments 
to subsection (4). 

(c) This amendment adds the words "if any" in the 
third line thus making i1 clear that the regulations may not 
necessarily make provision for payment of all lypes of fees 
and disbursements. 

(d) This amendment authorizes the Provincial Direc
tor to require the depositing of security as a condition of is
suing a certificate. 

Set:tion 5 

Legal aid given under this Act pertaining to civil matters shall 
be deemed 10 be the assistance which may be given to persons 
who are eligible to receive legal aid assistance under the 
Social Welfare Acr. This provision is retro-active to Oc
tober I, 1981. 

Section 6 

(a) This amendment provides !hat an area -director's 
discretion in the issuing of certificates is subject to direc
tives issued by the Provincial Director. 

(b) Th\5 amendment requires the prior appro\'al of the 
Provincial Director for the issuance of a certificate for a 
matter not otherwis.e specified in subsection (1). 

(c) \\.'here a Provincial Act does not impose a man
datory term of imprisonment the area director may issue a 
certificate only with the prior appro\-al of the Provincial 
Director under the circumstances described therein. 

NOTES EXPLICA TIYES 

Article 1 

L 'article 2 revise etablit clairement en faveur de I' Association 
des avocats son pouvoir et sa responsabilite d'adopter des 
lignes de conduite appropriees concernant !es activites du pro
gramme d'aide juridique et de jouer un r6le actif dans l'ad
mini~tration du programme par l'interm6diaire de son con~eil, 
du Comite d'aide juridique et du directeur provincial. 

Article 2 

Modification autorisant le directeur provincial a emettre 
des directives aux directeurs regionaux en ce qui a trait a l'ex
ercice de leurs fonctions. 

Article 3 

a) Disposition prevoyant que Jes directeurs regionaux 
soot soumis aux directives du directeur provinciale et qu 'ils 
doivent lui rendre compte. 

b) Disposition maintenant \es fonctions des directeurs 
regionaux actuellement enumeres dans la Joi. 

Article 4 

a) Modification autorisant le directeur provincial a 
annuler en certaines circonstances les certificats d'aide 
juridique. 

b) Modification correlative aux modifications apportees 
a !'article 4. 

c) Modification ajoutant \es mots ((s'il en estl> a la 
quatrieme ligne, precisant ainsi que Jes regJement'.i ne 
peuvent pas toujours prevoir le paiement de tout genre 
d'honoraires et de debours. 

d) Modification autorisant le directeur provincial a 
exiger le depot d'une garantie comme condition a la 
delivrance d'un certificat. 

Article 5 

L'aide juridique en vertu de la presente !oi est reputee etre 
une assistance qui peut etre dispensee aux personnes ad
missibles a recevoir de !'aide juridique en vertu de la Loi 
sur le bien-€cre social. La disposition retroagit au Jer oc
tobre 1981. 

Article 6 

a) Modification prevoyant que la discretion accordee 
aux directeurs regionaux pour la delivrance de certificats est 
subordonnee aux directives emises par le directeur provin
cial. 

b) Modification exigeant \'approbation prealable du 
directeur provincial pour la delivrance d'un certificat et 
pour toute question qui n'est pa5 prC-cisee au paragraphe (\). 

c) Le directeur rCgiona! peut deli\rer un certificat sans 
que le directeur provincial en prenne connais5ancc \ors
qu'une Joi de la province impose une peine d'emprisonne
menc obligatoire. 



(d} Where a Provincial Act imposes a mandatory term 
of imprisonment the area director may issue a certificate 
without the prior approval of the Provincial Director. 

(e) These provisions authorize the Provincial Director 
to require area directors to obtain his prior approval before 
issuing or amending any type of certificate specified by 
him, the Barristers' Society with the approval of the 
Minister to limit the operation of the plan and the Bar
risters' Society with the approval of the Minister to limit the 
services of the Legal Aid Plan if the Society is of the opi
nion that there are insufficient funds to continue the ser
vices. 

Section 7 

This provision authorizes a lawyer to accept payment from 
his client for disbursements made by the lawyer in civil matters 
if such amounts are not payable out of the Legal Aid Fund. 

Section 8 

A memorial of debt is established to secure an amount owing 
to the Barristers' Society by the holder of a legal aid cenificate. 
The memorial is issued by the Provincial Director. 

Section 9 

The Barristers' Society is authorized to write off uncollec
table debts and to destroy cancelled cheques provided the 
Minister has approved the actions. 

Section 10 

(a) The Lieutenant-Governor in Council may deter
mine the grounds on which a person may be determined to 
be ineligible to receive legal aid. 

(b) Provision is made for making regulations 
''cancelling'' cenlficates. 

(c} Regulations may be made providing for the com
ing into force of legal aid cenificates retro-aclively. 

(d) Provision is made for regulating memorials of 
debt. 

(e) Provision is made for regulating the payment into 
and out of the Legal Aid Fund. 

(f) Regulation-making power is vested in ihe 
Lieutenant-Governor in Council respecting bonding of per
sons appointed under the Act. 

d) le directeur regional ne peut delivrer un certificat 
qu'avec !'approbation prealable du directeur provincial en 
vertu des situations qui y sont decrites lorsqu'une Joi de la 
province n'impose pas une peine d'emprisonnement 
obligatoire. 

e) Disposition autorisant le directeur provincial a 
exiger que Jes directeurs regionaux obtiennent son approba
tion prealable avant de delivrer ou de modifier tout genre de 
certificat qu'il specifie. 

f) Disposition aUtorisant I' Association des avocats, 
avec !'approbation du Ministre, a limiter !es activites du 
programme. 

g) Disposition autorisant I' Association des avocats, 
avec l'approbation du Ministre, a limiter Jes services ren· 
dus par le programme d'aide juridique si I' Association est 
d'avis que !es fonds sont insuffisants pour continuer Jes ser
vices. 

Article 7 

Disposition autorisant un avocat a accepter paiement d'un 
client pour des debours qu'il a fait dans Jes matieres civiles si 
le montant des debours n'est pas payable sur le Fonds d'aide 
juridique. 

Article 8 

Un extrait d'une creance est constitue pour garantir une 
somme due a !'Association des avocats par le titulaire d'un 
certificat d'aide juridique. L'extrait est ctelivre par le directeur 
provincial. 

Article 9 

L'Association des avocats est autorisee a effacer Jes dettes 
non recouvrables et a dCtruire Jes cheques annules pourvu 
que le Ministre ait approuve ces mesures. 

Article 10 

Precision du pouvoir de reglementation que detient le 
lieutenant-gouvemeur en conseil. 



An Act to Amend the 
Legal Aid Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 2 of the Legal Aid Act, chapter L-2 of 
the Revised Statutes, 1973, is repeakd and the 
following substituted therefor: 

2(1) The Barristers' Society may establish a plan 
in accordance with this Act and regulations to be 
known as Legal Aid New Brunswick. 

2(2) Legal Aid New Brunswick shall be ad
ministered by the Barristers' Society through the 
Provincial Director who shall be subject to the 
directions of the Barristers' Society in all matters 
of policy and administration. 

2(3) The Barristers' Society shall establish 
policies in accordance with this Act and regula
tions governing the administration of the plan. 

2(4) The Barristers' Society shall appoint a stan
ding committee in accordance with this Act and 
the regulations to be known as the Legal Aid 
Committee which shalt 

Loi modifiant la Loi sur 
l'aide juridique 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 2 de la Loi sur /'aide juridique, 
chapitre L-2 des Lois revisees de 1973, est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

2(1) L'Association des avocats peut etablir un 
programme, appele aide juridique du Nouveau
Brunswick, conformement a la presente loi et 
aux reglements. 

2(2) L'aide juridique du Nouveau-Brunswick est 
administree par l' Association des avocats par 

'J'intermediaire du directeur general, lequel 
demeure soumis aux directives de I' Association 
des avocats sur toute question relative 3. !'ad
ministration et aux lignes de conduite. 

2(3) L' Association des avocats etablit des lignes 
de conduite conformement a ta presente loi et 
aux reglements regissant !'administration du 
programme. 

2(4) L' Association des avocats, conformement 
a la presente loi et aux reglements, nomme un 
comite permanent, appele le Comite d'aide juridi
que, qui 



(a) advise and make recommendations to 
the Barristers' Society on policy matters; 

(b) advise the Provincial Director on mat
ters of law; and 

(c) perform such other duties as may be 
assigned by this Act and regulations or by the 
Barristers' Society. 

2(5) For the purposes of this Act the Barristers' 
Society may act through its Council. 

2 Section 3 of the said Act is amended by adding 
immediately after subsection (3) thereof the 
following subsection: 

3(4) The Provincial Director shall administer the 
plan in accordance with this Act and the regula
tions and policies established by the Barristers' 
Society and, in accordance therewith, may direct 
the area directors concerning the performance of 
their duties. 

3 Section 4 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting therefor the following: 

4(3) An area director shall administer the plan in 
the area for which he is appointed subject to the 
directions of the Provincial Director to whom he 
shall be accountable for such administration. 

(b) by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsection: 

4(3. l) The duties of an area director shall include 

(a) the issuing of legal aid certificates, 

(b) the preparation of lists of barristers 
serving on legal aid panels, 

2 

a) conseille I' Association des avocats et 
lui fait des recommandations sur des questions 
relatives aux lignes de conduite; 

b) conseille le directeur provincial sur !es 
questions de droit; 

c) exerce toute autre fonction que la 
prCsente loi, les rfglements ou I' Association 
des avocats peuvent lui assigner. 

2(5) Aux fins de la presente loi, I' Association des 
avocats peut agir par l'intermediaire de son con
seil. 

2 L 'article 3 de cette /oi est modifie par /'adjonc
tion apres le paragraphe (3) des paragraphes 
suivants: 

3(4) Le directeur provincial doit administrer le 
programme conformement a la prCsente loi, aux 
reglements et aux lignes de conduites etablies 
par I' Association des avocats et peut, 
conformement a ce qui precede' donner des 
directives aux directeurs regionaux concernant 
l'exercice de leurs fonctions. 

3 L 'article 4 de cette loi est modifii 

a) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
rempiacement par ce qui suit: 

4(3) Un directeur regional administre le pro
gramme dans la rfgion oll ii a ete nomme sous 
reserve des directives re~ues du directeur provincial 
a qui il doit rendre compte de son administra
tion. 

b) par I 'adjonction apres le paragraphe (3) 
du paragraphe suivant: 

4(3.1) Les fonctions d'un directeur regional com
prennent 

a) la delivrance de certificats d'aide juridi
que, 

b) la confection de lisles d'avocats inscrits 
sur !es tableaux de !'aide juridique, 



(c) the appointment of duty counsel to 
courts within the area, 

(d) the approval of accounts for fees and 
disbursements of duty counsel, and 

(e) such other functions as are assigned by 
this Act and the regulations. 

4 Section 11 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "An area direc
tor" where they appear in subsection (4) 
thereof and substituting therefor the words 
"The Provincial Director or an area director"; 

(b) by striking out the words "Where an area 
director cancels a legal aid certificate, " where 
they appear in subsection (5) thereof and 
substituting therefor the words "Where a legal 
aid certificate is cancelled,"; 

(c) by adding immediately after the words 
"the amount" where they appear in subsection 
(8) thereof the words ", if any,"; and 

(d) by repealing subsection (9) thereof and 
substituting therefor the following: 

11(9) The Provincial Director or an area director 
may require, as a condition of issuing a legal aid 
certificate, that the applicant secure a debt refer
red to in subsection (7) by depositing with the Pro
vincial Director such security as is authorized by 
the regulations and as is deemed appropriate and 
reasonable by the Provincial Director or the area 
director, as the case may be. 

5 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 11 thereof the following section: 

11.1(1) Notwithstanding any other section of this 
Act, legal aid respecting those matters referred to 
in paragraphs 12(l)(c) to (g) provided to a person 
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c) la nomination d'avocats de service 
aupres des cours situees dans la region, 

d) !'approbation des comptes relatifs aux 
honoraires et aux ctebours des avocats de ser
vice, et 

e) toute autre fonction assignee par la 
presente loi et les reglements. 

4 L 'article 11 de cette loi est modifli 

a) par la suppression au paragraphe (4) des 
mots «Un directeur regional» et leur remplace
ment par: «Le directeur provincial ou un 
directeur regional»; 

b) par la suppression au paragraphe (5) des 
mots «Lorsqu 'un directeur regional annule un 
certijicat d 'aide juridique» et leur remplace
ment par: «Lorsqu'un certificat d'aide juridique 
est annulf»; 

c) par l'adjonction au paragraphe (8) apres 
les mots «la somme» des mots:«, s'il en est,»; 

d) par /'abrogation du paragraphe (9) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

11(9) Le directeur provincial ou un directeur 
regional peut, comme condition de la delivrance 
d'un certificat d'aide juridique, exiger que le 
requCrant garantisse une dette mentionnee au 

. paragraphe (7) en cteposant aupres du directeur 
provincial la garantie autorisee par les 
reglements, et jugee appropriee et raisonnable 
par le directeur provincial OU le directeur regional, 
selon le cas. 

5 Cette loi est modlflie par /'adjonction apres 
/'article 11 de /'article suivant: 

11.1(1) Nonobstant tout autre article de ·1a 
presente loi, !'aide juridique concernant les ques
tions prevues aux alineas 12(l)c) a g) dispensee 
a une personne 



(a) who is a person in need under the 
Social Welfare Act and is eligible to receive 
assistance under that Act, and 

(b) who cannot pay for any part of the 
cost of the legal aid applied for, 

shall be deemed to be the assistance which the per
son may receive under the Social Welfare Act 
for such legal aid. 

11.1(2) Payments out of the Legal Aid Fund on 
behalf of a person referred to in subsection ( 1) 
shall only be paid out of the money appropriated 
by the Legislature for legal aid for persons eligible 
to receive assistance for legal aid under the 
Social Welfare Act. 

11.1(3) Subsection (1) shall be deemed to have 
come into force on October l, 1981. 

6 Section 12 of the said Act is amended 

(a) by striking out that portion of subsection 
(I) thereof where it appears immediately before 
paragraph (a) and substituting therefor the 
following: 

12(1) Subject to the directions of the Provincial 
Director and policies established by the Barristers' 
Society, an area director may issue legal aid cer
tificates authorizing legal aid for proceedings and 
matters preliminary to anticipated proceedings 

(b) by striking out the words "An area direc
tor" where they appear in subsection (2) 
thereof and substituting therefor the. words 
"With the prior approval of the Provincial 
Director, an area director''; 

(c) by repealing subsection (6) thereof and 
substituting therefor the following: 

12(6) With the prior approval of the Provincial 
Director an area director may issue or amend a 
legal aid certificate to authorize legal aid for pro-
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a) qui est une personne necessiteuse en 
vertu de la Loi sur le bien-etre social et 
est admissible a recevoir de !'assistance en ap
plication de cette loi, et 

b) qui ne peut payer une partie du cout 
de !'aide juridique demandee, 

est reputee etre une assistance que la personne 
peut recevoir en vertu de la Loi sur le bien-etre 
social a titre d'aide juridique. 

11.1(2) Les paiements sur le Fonds d'aide juridi
que pour le compte d'une personne visf:e au 
paragraphe ( 1) sont uniquement imputes sur Ies 
credits affectes a cette fin par la Legislature pour 
l'aide juridique aux personnes admissibles a 
recevoir de }'assistance sous forme d'aide juridi
que en vertu de la Loi sur le bien-etre social. 

11.1(3) Le paragraphe (!) est repute etre entre 
en vigueur le l" octobre 1981. 

6 L 'article 12 de cette /oi est modi.fie 

a) par la suppression de la partie du 
paragraphe (I) qui precede l'alinea a), et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(1) Sous reserve des directives du directeur pro
vincial et des lignes de conduite etablies par 
l' Association des avocats, un directeur regional 
peut delivrer un certificat d'aide juridique permet
tant que le benefice de !'aide juridique soit accorde 
pour des procedures et des questions prealables 
qu'il est question d'intenter 

b) par la suppression, au paragraphe (2), des 
mots «Un directeur regional» et leur remplace
ment par: «Avec !'approbation prealable du 
directeur provincial, un directeur regional»; 

c) par /'abrogation du paragraphe (6) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(6) Avec !'approbation prealable du directeur 
provincial, UO directeur regional peut delivrer OU 

modifier un certificat d'aide juridique accordant 



ceedings included in paragraph (I )(b) if 

(a) there appears to be a likelihood of im
prisonment or loss of means of earning a 
livelihood upon conviction, and 

(b) the area director is of the opinion that 

(i) there is a possible defence to the charge, 

(ii) there are in existence circumstances that 
would serve to mitigate the severity of the 
penalty that may be imposed, or 

(iii) because of extraordinary cir
cumstances, it is in the interests of justice 
that the applicant be represented by counsel. 

(d) by adding immediately after subsection (6) 
thereof the following subsection: 

12(6.1) Notwithstanding subsection (6), an area 
director may issue or amend a legal aid certificate 
to authorize legal aid for proceedings included in 
paragraph (l)(b} without the prior approval of the 
Provincial Director, where the offence with which 
the applicant is charged carries a mandatory term 
of imprisonment. 

(e) by adding immediately after subsection 
(I I) thereof the following subsections: 

12(12) Notwithstanding any other provision of 
this Act, the Provincial Director may from time to 
time direct that an area director obtain his prior 
approval for the issuance or amendment of any 
type of legal aid certificate specified in such direc
tions. 

12(13) Notwithstanding any other prov1s1on of 
this Act, the Barristers' Society, with the approval 
of the Minister, may from time to time establish 
policies and issue directions defining cir
cumstances under which an applicant may be 
determined to be ineligible as a recipient of legal 
aid by reason of 
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le benefice de cette aide pour des procedures 
prevues a l'alinea (l)b) 

a) s'il semble y avoir probabilite d'em
prisonnement ou de perte des moyens de sub
sistance par la declaration de culpabilite, et 

b) si le directeur regional est d'avis 

(i) qu'il existe des moyens de defense contre 
l'accusation, 

(ii) qu 'ii existe des circonstances pouvant 
attenuer la severite de la peine qui peut etre 
imposee, ou 

(iii) qu'en raison de circonstances excep
tionnelles, ii est dans l'interet de la justice 
que le requerant soit represente par un 
avocat. 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (6) 
du paragraphe suivant: 

12(6.1) Nonobstant le paragraphe (6), un 
directeur regional peut delivrer ou modifier un cer
tificat d'aidc juridique accordant le benefice de 
cette aide pour des procedures prevues a l'alinea 
(l)b), sans !'approbation prealable du directeur 
provincial, lorsque !'infraction dont le requerant 
est accuse comporte une peine d'emprisonnement 
obligatoire. 

e) par l'adjonction apres le paragraphe (II) 
des paragraphes suivants: 

12(12) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, le directeur provincial peut a ]' oc
casion enjoindre un directeur regional d'obtenir 
son approbation prealable pour la delivrance ou la 
modification de tout genre de certificat d'aide 
juridique que les directives indiquent. 

12(13) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, I' Association des avocats peut, a 
l'occasion, avec l'approbation du Ministre, f:tablir 
des lignes de conduite ainsi qu'fmettre des direc
tives precisant les circonstances dans lesquelles ii 
peut etre decide qu'un requerant n'est pas ad
missible a titre de beneficiaire d'aide juridique 



(a) the applicant being charged with an 
offence the same as or similar to one for which 
he has been previously convicted, or 

(b) the total amount of legal aid that the 
applicant is currently receiving or has received 
from the plan. 

12(14) Where the Barristers' Society is of the opi
nion that the Legal Aid Fund is in danger of being 
depleted, it may, with the approval of the 
Minister, issue directions to the Provincial Direc
tor limiting the providing of legal aid in matters 
included in paragraphs (l)(c) to (g) and subsection 
(2). 

7 Section 15 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (2) thereof the 
following subsection: 

15(2.1) Notwithstanding subsection (2), a bar
rister or solicitor may accept from his client pay
ment by way of reimbursement of disbursements 
properly made by the barrister or solicitor in mat
ters included in paragraphs 12(l)(c) to (g) where 
such disbursements are not payable out of the 
Legal Aid Fund. 

8 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 16 thereof the following section: 

16.1(1) The Provincial Director may issue a 
memorial of a debt arising under section 11 or 16 
containing the amount of the debt and verified by 
affidavit. 

16.1(2) Upon the production to a registrar of 
deeds of a memorial referred to in subsection (1) 
together with an affidavit, he shall register the 
same, noting the date of its receipt as in the case of 
registry of conveyances. 

16.1(3) A copy of a registered memorial certified 
by the registrar shall be admissible as evidence of 
such registration in all proceedings. 
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a) parce que le requerant est accuse a 
nouveau de l'infraction dont il a deja ete 
declare coupable, ou d'une infraction similaire, 
OU 

b) en raison du montant total d'aide 
juridique que le requerant re,oit actuellement 
ou qu'il a reyu en vertu du programme. 

12(14) Lorsque I' Association des avocats est 
d'avis que le Fonds d'aide juridique risque de 
s'epuiser, elle peut, avec !'approbation du 
Ministre, Cmettre des directives au directeur pro
vincial en vue de limiter la fourniture d'aide juridi
que a l'egard des questions prevues aux alineas 
(l)c) a g) et au paragraphe (2). 

7 L 'article 15 de cette /oi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (2) du paragraphe 
suivant: 

15(2.1) Nonobstant le paragraphe (2), un avocat 
ou un procureur peut accepter d'etre paye par 
son client par le remboursement des ctebours utiles 
engages par l'avocat a l'egard des questions 
prevues aux alineas 12(l)c) a g) lorsque les 
debours ne sont pas payables par le Fonds d'aide 
juridique. 

8 Cette loi est modifiee par l'adjonction, apres 
['article 16, de !'article suivant: 

16.1(1) Le directeur provincial peut delivrer un 
extrait d'une creance nee en vertu de I' article 11 ou 
16, lequel doit inclure le montant de la creance et 
etre atteste par affidavit. 

16.1(2) Sur production de l'extrait mentionne au 
paragraphe (I) ainsi que d'un affidavit aupres 
d'un conservateur des titres de propriete, ce der
nier procede a leur enregistrement, notant 
leur date de reception comme s'il s'agissait d'un 
enregistrement de transfert. 

16.1(3) La copie de l'extrait enregistre, certifiee 
conforme par le conservateur, est admissible dans 
toute procedure comme preuve de cet enregistre
ment. 



16.1(4) A memorial of a debt referred to in 
subsection (I) registered in the registry office of 
the county in which the lands are situated binds 
the lands of the person who owes an amount to the 
Barristers' Society in accordance with section 11 
or 16. 

16.1(5) Every memorial so registered binds the 
lands of the person who owes an amount to the 
Barristers' Society in accordance with section 11 
or 16 for five years from the date of registrati-On 
and after that period, if the debt remains un
satisfied, the memorial may be renewed for a fur
ther period of five years with like effect and so on 
as required by registering it again in accordance 
with this Act. 

16.2(1) Satisfaction of any debt, a memorial of 
which is registered, may be acknowledged before 
the registrar of deeds by the Provincial Director or 
area director who received payment in accordance 
with the regulations. 

16.2(2) The registrar of deeds shall enter the fact 
of satisfaction in the margin of the entry of the 
memorial, whereupon it shall be cancelled. 

9 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 17 thereof the following section: 

17.1 Subject to the approval of the Minister, the 
Barristers' Society may 

(a) delete from the accounts of the Legal 
Aid Fund any debts arising under section 11 or 
16; and 

(b) authorize the destruction of cheques 
which are drawn on the account for the Fund 
and which are paid and cancelled. 

10 Section 20 of the said Act is amended 

(a) by repealing paragraph (j) thereof and 
substituting therefor the following: 
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16.1(4) L'extrait d'une creance mentionne au 
paragraphe (I), enregistre au bureau de 
l'enregistrement du comte oil se trouvent les 
biens-fonds, greve les biens-fonds de la per
sonne qui est debitrice de la somrne envers 
I' Association des <1vocats en application de I' arti
cle II OU 16. 

16.1(5) Tout extrait enregistre de cette fa9on 
greve les biens-fonds de la personne qui est 
debitrice de la somrne envers l' Association des 
avocats en application de !'article 11 ou 16 pour 
une periode de cinq ans it compter de 
l'enregistrement; par la suite, si la creance 
demeure impayee, l'extrait peut Ctre renouvele 
pour une periode additionnelle de cinq ans tout en 
conservant le meme effet, et ainsi de suite aussi 
souvent qu'il est necessaire en l'enregistrant a 
nouveau conforrnement il la presente Joi. 

16.2(1) L'extinction d'une creance dont un ex
trait est enregistre peut Ctre reconnue devant le 
conservateur des titres de propriete par le directeur 
provincial OU le directeur regional qui en a re9u [e 
paiement conforrnement aux reglements. 

16.2(2) Le conservateur des titres de propriete 
doit mentionner l'extinction en marge de 
l'enregistrement de l'extrait; l'extrait est alors an
nule. 

9 Cette loi est modiftie par l'adjonction apri!s 
/'article 17 de /'article suivant: 

.17.1 Sous reserve de !'approbation du Ministre, 
I' Association des avocats peut 

a) rayer des comptes du Fonds d'aide 
juridique les creances nees en vertu des articles 
11 OU 16; et 

b) autoriser la destruction des cheques 
tires sur le compte du Fonds qui sont payes et 
cancelles. 

10 L 'article 20 de cette loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea j) et son 
remp/acement par ce qui suit: 



(j) prescribing rules for determining 
financial eligibility and the grounds on which 
applicants may be determined to be ineligible 
for legal aid; 

(b) by striking out the words "issuing and 
amending" where they appear in paragraph (l) 
thereof and substituting therefor the words ''is
suing. amending and cancelling''; 

(c) by adding immediately after paragraph (/) 
thereof the following paragraph: 

(I.I) respecting the issuing of legal aid cer
tificates retroactively; 

(d) by repealing paragraph (n) thereof and 
substituting therefor the following: 

(n) respecting memorials of debt, liens 
and other forms of security that may be re
quired to secure obligations arising under this 
Act, including the creation, registration, 
amount, operation, effect and discharge 
thereof; 

(e) by repealing paragraph (s) thereof and 
substituting therefor the following: 

(s) respecting the payment of money into 
and out of the Legal Aid Fund; 

(jJ by adding immediately after paragraph (s) 
thereof the following paragraph: 

(s. I) respecting the bonding of persons 
appointed or employed under this Act; 
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j) prescrivant des regles pour decider de 
l'admissibilite sur le plan financier et des 
criteres pour decider de l'inadmissibilite de 
certains requerants a l'aide juridique; 

b) par k retranchement des mots «de1ivrance 
et de modification» a l'alint!a /) et kur 
remplacement par ks mots: «delivrance, de 
modification et d'annulation»; 

c) par /'adjonction apres /'alint!a I) de 
l'alinea suivant: 

(I. I) concernant la delivrance de cer
tificats d'aide juridique avec effet retroactif; 

d) par /'abrogation de l'alint!a n) et son 
remplacement par ce qui suit: 

n) concemant !es extraits de creance, !es 
privileges et autres formes de garanties qui 
peuvent €tre exiges pour garantir des obliga
tions resultant de la presente Joi, comprenant 
leur creation, enregistrement, montant, fonc
tionnement, effet et liberation; 

e) par /'abrogation de l'alinea s) et son 
remplacement par ce qui suit: 

s) concernant le paiement de summes au 
Fonds d'aide juridique et sur celui-ci; 

f) par /'adjonction apres /'alinea s) des 
alineas suivants: 

(s. I) concernant la constitution de cau
tionnement par des persOOilCS nommees OU 

employees en vertu de la presente loi; 




